
1 Fâtır 35/23-24.

2 Bakara 2/136-137, Âl-i İmrân 3/84-85, Nisâ 4/163-165.

3 En’âm 6/19, 92, Enbiyâ 21/107, Furkân 25/1-6, Sebe 34/28, Şura 42/7.

4 Fâtır 35/42-43. Zuhrûf 43/23-25

5 Bakara 2/87, Âl-i İmrân 3/183, Mâide 5/70

6 Bakara 2/91, Âl-i İmrân 3/ 112, 181, Nisâ 4/155

7 Âl-i İmrân 3/21.

8 Cevheri, İsmail b. Hammad (ö. 393 h.), es-Sıhah, (thk: Ahmed Abdulgafûr Attâr), Beyrut
1983 ve İbn Manzur, Cemalüddin Muhammed b. Mukrim (630-711), Lisanu’l-Arab, Beyrut
trs. maddesi.
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9 Ahmed b. Hanbel, Müsned V. S. 266. İstanbul 1982.

10 Âyette, mastar olan hüküm kelimesi geçer. Hikmet de aynı kökten, doğru hüküm anlamın-
da çeşit bildiren mastar = ا ’dir. Kelimeye Hikmet anlamı vermemizin sebebi hem
bu kural hem de Âl-i İmrân 83. âyettir.

11 er-Ragıp el-İsfahani, Müfredat-ü Elfazi’l-Kur’ân, thk: Safvan Adnan Davudi, Dımaşk-Bey-
rut, 1992
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12 Verilen sözü şu âyetlerde öğreniyoruz: “(Bir gün İbrahim) “Rabbim! Bana iyi birini
bağışla” (diye yalvarmıştı). Biz de ona, iyi huylu bir erkek çocuğu müjdesi verdik.
(İbrahim) ile birlikte çalışacak yaşa gelince ona dedi ki: “Yavrucuğum, rüyamda gör-
düm; ben gerçekten seni boğazlıyorum. Düşün bakalım, ne dersin?” “Babacığım, ne
emrediliyorsa yap. İnşaallah sabırlılardan olduğumu göreceksin.” dedi. Ne zaman
ki ikisi de Allah’a teslim oldu; (İbrahim) onu, alnı yüksekçe bir yere gelecek şekilde
yatırdı, ona: “Ey İbrahim!” diye seslendik: “Rüyanın gereğini yaptın. Biz, güzel dav-
rananları işte böyle ödüllendiririz”. Gerçekten bu, her şeyi açıkça ortaya koyan yıp-
ratıcı bir imtihandı. Ona, onun yerine kurban edeceği büyük bir koç verdik. Arkadan
gelenlerce onlar, bu halleriyle anıldılar. İbrahim’e selam olsun! (Saffât 37/100-109)
Babasına verdiği sözü tutan İsmail olduğuna göre kurban olan İshak değil, İsmail aley-
hisselamdır.

13 Âyette geçen zikir, Allah’ın indirdiği kitap (Enbiyâ 21/24) ehl-i zikir de o kitapta uzmanlaş-
mış kişilerdir.
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14 “O sırada elçilerimizi ve inanıp güvenenleri kurtarırız. Bu hep böyledir. İnanıp güve-
nenleri kurtarmak boynumuzun borcudur.” (Yûnus 10/103)

15 Â-li İmrân 3/55’e göre İsa aleyhisselam vefat etmiştir. Zümer 39/42’ye göre vefat, işi biten
ruhun bedenden ayrılmasıdır. Allah ruhu iki şekilde vefat ettirir, biri uykuya daldığında, di-
ğeri de öldüğünde olur. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için
Allah, hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altına alır. Uyuyanın ruhu uyan-
dığında, ölen kişinin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Müminûn 23/100 ve
Tekvîr 81/7) İsa aleyhisselam, vefatından sonraki ilk konuşmasını ahirette yapacağı için
(Maide 5/117) o, ölmüştür. Dünyaya tekrar gelmesi söz konusu değildir.

16 Demek ki öldürdükleri kişi onlar için İsa’ya benzetildi. Şüpheden kurtulamamaları bundandır.

17 Markos 6:17-29.Matta 14:3-12.
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18 Mahmut Aydın, YAHYÂ mad. TDV İslâm Ansiklopedisi c. 43, s. 232-234

19 Mahmut Aydın, ZEKERİYYÂ mad. TDV İslâm Ansiklopedisi c. 15, s. 248-249.

20 Bakara 2/61, Âl-i İmrân 3/21, 112, 181, Nisâ 4/155.
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21 Arap edebiyatında iltifat sanatı vardır. Anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgula-
mak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde değiştirilerek üçüncü şahıstan birinci şahsa,
ikinci şahıstan birinci veya üçüncü şahsa, birinci şahıstan ikinci veya üçüncü şahsa geçilir.
Geçmiş zamandan şimdiki veya gelecek zamana; gelecek zamandan geçmiş zamana ya
da geçmiş zamandan emir kipine geçiş yapılabilir. Türkçede bu sanat olmadığından bu
gibi ifadeler bir Türk’ü şaşırtır. Bu sebeple burada bu sanat dikkate alınmamıştır. Önceki
âyetin devamı olan bu âyette birinci şahıstan üçüncü şahsa geçildiğinden meal, bu geçiş
yok sayılarak verilmiştir.

22 Bu “Söz” Allah’ın “Ol” emridir. (Âl-i İmrân 3/59) İsa aleyhisselam anasının rahminde o
emirle oluşmaya başlamıştır.
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23 Burada da iltifat sanatı olduğu için geçmiş zaman yerine gelecek zaman kullanılmıştır.

24 Gelenekte şu âyet delil getirilerek İblis meleklerden sayılmaz: “Bir gün meleklere:
‘Âdem’e secde edin!’ dedik. İblis’in dışında hepsi secde ettiler. O da cinlerden idi
ama Rabbinin emrinden çıktı.” (Kehf 18/50) “Onlara: “Rabbinin emrinden çıkmayan
cinler hangileriydi?” diye sormak gerekir. Tek cevap “melekler” olur. O zaman, me-
leklerin cinlerden olmadığı, sorumsuz varlıklar olduğu ve günah işleyemeyeceği
şeklindeki algı yönetiminin önü kesilir. İblis, meleklerden olmasaydı secdeden so-
rumlu tutulamazdı. Secde etmemesinin sebebi kendini büyük görüp direnmesidir.” 
(Bakara 2/34)

25 Bakara 2/35, A’râf 7/12, Hicr 15/31, İsrâ 17/61-62, Sad 38/74-78.
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26 Ahmed b. Faris b. Zekeriya, Mu’cemu Mekâyîs’il-Luğa, Beyrut, tarihsiz.
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27 Çarpıtma diye anlam verdiğimiz ıvec = , düz bir alanda, ancak uzak görüşlülükle anla-
şılabilecek şekilde eğriltmektir. Müfredat.
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28 Bkz. A’râf 7/163-166

. أ

29 Ömer Faruk Harman, TEŞBİH, TDV İslâm Ansiklopedisi c. 40, s. 560-563.
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30 “Senin izini” diye meal verdiğimiz kelime ا أ = esr’ur-resul’dür. ا takısı muzafun iley-
hten ıvaz olduğu için “Allah’ın resulünün izi” anlamındadır. Arap edebiyatında iltifat sanatı
vardır. Onlar açısından “Allah’ın resulünün izini takip ettim” denmesi uygun olur ama böyle
bir ifade tarzı Türkçede olmadığı için kelimeye bu meâl verilmiştir.

31 Boğa diye meal verdiğimiz icl = , sığır yavrusunun erkeğidir. Dişisine icle = ’dir.
(Lisan’ul-arab, es-sıhah fî’l-luğa) Öküz sayılıncaya kadar icl denir. (Ragıb el-İsfehanî, Müf-
redat) Türkçede dişisine düve veya düğe denir.

ئ 32 = Bâri’ farklı yaratan demektir. Allah, her şeyi farklı yarattığı için el-Bâri’ onun isimlerin-
dendir.
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.

33 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, İstanbul 2000, paragraf. 200 ve 212. (Papa 14. Lui’nin
(Episkopos II. Jean Paul) emriyle 1986’da Kardinal Joseph Ratzinger başkanlığında kuru-
lan 12 kişilik bir heyetin altı yıllık çalışmasıyla meydana getirilmiş ve Vatikan Kilisesi ta’râfın-
dan kabul edilmiş öğretileri içerir. Dominik PAMİR Türkçe’ye çevirmiş, Türkiye Episkoposlar
Konferansı adına neşredilmiştir. Burada Allah yerine Tanrı kelimesi kullanılmaktadır.)



34 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 215, 216 ve 222.

35 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 206.

36 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 208.

37 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 212.

38 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 224.

39 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 212.

40 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 239.

41 “Yahudiler ve Hıristiyanlar “Biz, Allah’ın oğulları ve sevdiği kimseleriz” dediler. De ki:
“Öyleyse niçin günahlarınızdan dolayı size azab ediyor?” Hayır, siz O’nun yarattığı
insanlardansınız. Allah, af yolunu tercih edeni affeder, azap yolunu tercih edene de
azap eder. Göklerde, yerde ve bu ikisinin arasında tüm yetkiler Allah’ın elindedir.
Dönüş O’nadır.” (Maide 5/18)

42 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 858.

43 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 783.

44 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 859.

45 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 2634.

46 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 465.

47 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 465.

48 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 467.



49 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 553.

50 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 689.
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51 İncil, Romalılar 8/2628. Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 741.

52 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 683.
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53 Yusuf Basalel, Yahudi Ansiklopedisi, c. III, s.696, Gözlem Yay. 2002

54 TB, Shabbat 31 a.

55 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 771.

56 Katolik Kilisesi Din ve Ahlak İlkeleri, par. 775.
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57 Bunlar, Muhammed aleyhisselamın son Nebî olduğunu biliyorlar ama kıskandıkları için ka-
bul edemiyorlardı.
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“

58 Kelimenin kıraatlerinden yaygın olanı ta’lemune şeklinde olandır (Taberî). Meali bu kıraate
göre verdik.

59 Muhammed b İdris eş-Şâfiî (öl. 204 h), er-Risâle, tahkik Ahmed Şakir, Mısır 1358 h. /1940
m.c. I, s. 79.

60 Âl-i İmrân 3/21
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61 “Derleyip okuma” anlamı verdiğimiz kelimenin kökü olun telv= kökü, «birden çok şeyin,
aralarına kendi cinslerinden olmayan bir şey karışmayacak şekilde peş peşe sıralanması
anlamındadır (Müfredât). Buna göre tilavet, birbirine bağlı âyetleri birlikte okumaktır.
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62 “Şâe = ء ”, bir şeyi var etti, demektir (Müfredât). Allah bazı şeyleri kulunun tercihine göre
yarattığından öznesi kul olursa “tercih edip yaptı”, Allah olursa “tercih edip yarattı” anlamı-
na gelir. Ayrıntılı bilgi için bkz: http://www.suleymaniyevakfi.org/akaid-arastirmalari/kuran-
da-sey-meset-irade-ve-fitrat.html

63 “Sözü dinleyip en güzeline uyanlar, Allah’ın doğru yolda saydığı kişilerdir. İşte
ulü’l-elbâb onlardır.” (Zümer 39/18)

64 Ayrıntılı bilgi için bkz. Fatih ORUM, Kur’ân’ı Anlama Usulü, İstanbul 2015.

65 Âyetteki sümme = ’ye açıklayıcı nitelikteki ikinci cümleyi birinciye bağlayan hem
...hem anlamı verilmiştir. Çünkü kelimenin kök anlamı, nazikçe bir araya gelmektir.
(Mekâyîs’ul-Luğa)



أ 66 kelimesine sıfat-ı müşebbehe anlamı verilmiştir. Çünkü 39. âyette şöyle buyrulmakta-
dır: “Allah’ın emirlerini tebliğ edenler, Allah’tan korkar, başka kimseden korkmazlar.” 67 Ragıb el-İsfehanî, Müfredat.
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68 “ELİF! LÂM! MÎM! Romalılar yenildiler, (yenilgi) Çok yakın bir yerde oldu. Onlar, bu
yenilginin ardından galip geleceklerdir. (Galibiyet) Birkaç yıl içinde olacaktır. Onun
öncesinde de sonrasında da bütün yetki Allah’ın elindedir. O gün müminler sevine-
ceklerdir. Bu, Allah’ın yapacağı yardımla olacaktır. O, çalışana yardım eder. O daima
üstündür, ikramı boldur. Bu, Allah’ın verdiği sözdür. Allah sözünden dönmez. Ancak
insanların çoğu bunu bilmez.” (Rum 30/1-6)

69 “Yazılı bir karar” meali verdiğimiz kelime, kök anlamı bir şeyi bir şeye ekleme anlamında
olan kitab=ب ‘tır. (Mekâyîs’ul-Luğa). Kelimeleri ekleyerek yazılan yazıya da sözleri ek-
leyerek yapılan konuşmaya da kitap denir (Mürfedat).

70 İbn Hibetullah, Dahhâk’tan ve Saîd b. Cubeyr’den Muhammed Suresinin Mekkî olduğunu
aktarmıştır. (Bkz. Kurtubî tefsiri, Kahire 1964/1384 c. XIV, s. 223)

71 http://www.suleymaniyevakfi.org/bulten/nasr-suresinin-basina-gelenler.html

72 Buhari, Cihad 109, i’tisam 2 (hadis no: 6718, 7137).
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73 Şeyhülislam Muhammed b. Hüseyin, Fetava’l-Ankaravi, 1/368. M. Amire, 1281.

74 Ömer Nasuhi Bilmen, Hukukı İslamiyye ve Istılahat-ı Fıkhiyye Kamusu, c. III, s. 309, pa-
ragraf 15

75 Ragıb el-İsfehanî, Müfredat.

76 Abdülkadir ÖZCAN, Asesbaşı, TDV, İslam Ansiklopedisi, c.III,s. 464, İst. 1992.
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77 Zebûrlar diye meal verdiğimiz ez-Zübür = ,ا zebûr’un çoğuludur, Hikmet dolu kitaplar
anlamındadır. (ez-Zeccâ, Meânî’l-Kur’ân ve İ’râbuhu) Ali- İmrân 3/81’de bütün nebîlere
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kitap ve Hikmet verildiği açıklandığı için bu âyetteki zübür’ün, Hikmet dolu kitaplar dışında
bir anlamı olamaz Kelime, Nahl 16/43-44 Şuarâ 26/196, Fâtır 35/25 ve Kamer 54/43’te
aynı anlamı ifade etmektedir. Bu zebûrlardan biri de Davut aleyhisselama verilmiştir. (Nisâ
4/163, İsrâ 17/55) Zebûr, Davut aleyhisselama verilen kitabın özel ismi olmadığı için ez-
Zebûr şeklinde geçmemektedir. Kelime, ez-Zebûr şeklinde elif lâmlı olarak sadece Enbiyâ
21/105’te geçer ve Davut aleyhisselam da dahil bütün nebîlere verilen kitapları ifade eder.

78 Bu kitabın önceki ilahi kitapların aynısı olduğu gerçeğini.
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79 İbn Manzûr, Lisanu’l-arab, mad.

80 http://www.suleymaniyevakfi.org/kuran-arastirmalari/nesih-ve-recim-cezasi.html

81 http://www.suleymaniyevakfi.org/kutsanan-gelenek-ve-kuran/kuran-ve-gelenege-go-
re-kucuklerin-evlendirilmesi.html

82 http://www.suleymaniyevakfi.org/tarih-arastirmalari/savas-esirleri-ve-cariyelik.html

83 http://www.suleymaniyevakfi.org/fikih-arastirmalari/kurnda-sadaka-ve-faiz.html

84 http://www.suleymaniyevakfi.org/bulten/din-farkinin-evlilige-etkisi.html

85 http://www.suleymaniyevakfi.org/nikah-evlilik/nikah-sozlesmesinde-veli.html

86 http://www.suleymaniyevakfi.org/kuran-arastirmalari/talak-erkegin-bosama-hakki.html

87 http://www.suleymaniyevakfi.org/fikih-arastirmalari/kadinin-bosanma-hakki-iftida--.html

88 http://www.suleymaniyevakfi.org/kuran-arastirmalari/musluman-olmayanlarla-iliskiler.html 
89 http://www.suleymaniyevakfi.org/akaid-arastirmalari/kuranda-sey-meset-irade-ve-fitrat.html

90 Müslim, Âdâb 32.



91 Buhari, Enbiyâ, 8.

92 Kalîl = , bir şeyin az olduğu veya kalıcı olmadığı anlamına gelir (Mekâyîs).

93 Bkz. Tevbe 9/33, Fetih 48/28, Saff 61/9.

94 Geleceğini bildikleri.

95 “Şâe = ء ” fiili, bir şeyi var etti, demektir. (Müfredât) Allah kulunun imtihanı dahilindeki
şeyleri onun tercihine göre yarattığından öznesi kul olursa “tercih edip yaptı”, Allah olursa
“tercih edip yarattı” anlamına gelir.
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96 Mustafa ÖZKAN, Medine Vesikası, TDV İslam Ansiklopedisi c. EK-2, s. 212-215 İstanbul
2016.



97 Bunların münafık olduklarının delili 119. âyettir. Ehl-i kitaptan olduklarının delili de Bakara
2/75-81. âyetlerdir.
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